


Международная конвенция о борьбе с захватом заложников

Государства - участники настоящей Конвенции,

принимая во внимание цели и принципы Устава Организации Объединенных Наций,
касающиеся поддержания международного мира и безопасности и развития дружественных
отношений и сотрудничества между государствами,

признавая, в особенности, что каждый имеет право на жизнь, личную свободу и
безопасность, как это предусмотрено во Всеобщей декларации прав человека и
Международном пакте о гражданских и политических правах,

вновь подтверждая принцип равноправия и самоопределения народов,
провозглашенный в Уставе Организации Объединенных Наций и в Декларации о принципах
международного права, касающихся дружественных отношений и сотрудничества между
государствами в соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций, а



Статья 2

Каждое Государство-участник предусматривает соответствующие наказания за
преступления, указанные в статье 1, с учетом тяжкого характера этих преступлений.

Статья 3

1. Государство-участник, на территории которого удерживается захваченный
преступником заложник, принимает все меры, которые оно считает целесообразными для
облегчения положения заложника, в частности обеспечения его освобождения и
содействия, в соответствующем случае, его отъезду после освобождения.

2. Если какой-либо объект, который преступник приобрел в результате захвата
заложника, оказывается в распоряжении Государства-участника, это Государство-
участник возвращает его как можно скорее заложнику или третьей стороне, указанной в
статье 1, в зависимости от обстоятельств, или их соответствующим представителям.

Статья 4

Государства-участники сотрудничают в предотвращении преступлений, указанных в
статье 1, в частности путем:

a) принятия всех практически



2. Каждое Государство-участник аналогичным образом принимает такие меры, какие
могут оказаться необходимыми, чтобы установить свою юрисдикцию в отношении
преступлений, указанных в статье 1, в случаях, когда предполагаемый преступник
находится на территории этого Государства, и оно не выдает его какому-либо
Государству, упомянутому в пункте 1 настоящей статьи.

3. Настоящая Конвенция не исключает любой уголовной юрисдикции, осуществляемой в
соответствии с внутригосударственным правом.

Статья 6

1. Убедившись, что обстоятельства того требуют, любое Государство-участник, на
территории которого находится предполагаемый преступник, в соответствии со своими
законами заключает его под стражу или принимает другие меры, обеспечивающие его
присутствие до тех пор, пока это необходимо для того, чтобы возбудить уголовное
преследование или предпринять действия по выдаче. Такое Государство-участник
немедленно проводит предварительное расследование фактов.

2. О заключении под стражу или иных мерах, о которых говорится в пункте 1
настоящей статьи, безотлагательно сообщается либо непосредственно, либо через
Генерального Секретаря Организации Объединенных Наций:

a) Государству, на территории которого было совершено преступление;

b) Государству, против которого было направлено принуждение или попытка
принуждения ;

c) Государству, гражданином которого является физическое лицо или к которому
относится юридическое лицо, против которых было направлено принуждение или попытка
принуждения ;

d) Государству, гражданином которого является заложник или на территории
которого он обычно проживает;

e) Государству, гражданином которого является предполагаемый преступник или,
в случае, если он является лицом без гражданства, на территории которого он обычно
проживает;

£) международной межправительственной организации, против которой было
направлено принуждение или попытка принуждения;

g) всем другим заинтересованным Государствам.

3. Любому лицу, в отношении которого предпринимаются меры, предусмотренные в
пункте 1 настоящей статьи, предоставляется право:

a) безотлагательно связаться с ближайшим соответствующим представителем
Государства, гражданином которого оно является или которое иным образом правомочно
установить такую связь, или, если оно является лицом без гражданства, Государства,
на территории которого оно обычно проживает;

b) посещения представителем этого Государства.
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4. Права, упоминаемые в пункте 3 настоящей



b) что позиции данного лица может быть нанесен ущерб:

i) по любой из причин, упомянутых в подпункте а настоящего пункта;

Ü) по той причине, что соответствующи



Статья 12

В той мере, в какой Женевские конвенции 1949 года о защите жертв войны или
Дополнительные протоколы к этим Конвенциям применимы к какому-либо конкретному акту
захвата заложников, и в той мере, в какой Государства - участники настоящей
Конвенции обязаны в соответствии с



3. Любое Государство-участник, сделавшее оговорку в соответствии с пунктом 2
настоящей статьи, может в любое время снять эту оговорку путем уведомления
Генерального Секретаря Организации Объединенных Наций.

Статья 17

1. Настоящая Конвенция открыта для подписания всеми государствами до 31 декабря
1980 года в Центральных учреждениях Организации Объединенных Наций в Нью-Йорке.

2. Настоящая Конвенция подлежит ратификации. Ратификационные грамоты сдаются на
хранение Генеральному Секретарю Организации Объединенных Наций.

3. Настоящая Конвенция открыта для присоединения любого Государства. Документы о
присоединении сдаются на хранение Генеральному Секретарю Организации Объединенных
Наций.

Статья 18

1. Настоящая Конвенция вступает в силу на тридцатый день после даты сдачи на
хранение Генеральному Секретарю Организации Объединенных Наций двадцать второй
ратификационной грамоты или документа о присоединении.

2. Для каждого Государства, которое ратифицирует настоящую Конвенцию или
присоединится к ней после сдачи на хранение двадцать второй ратификационной грамоты
или документа о присоединении, Конвенция вступает в силу на тридцатый день после
сдачи на хранение этим Государством своей ратификационной грамоты или документа о
присоединении.

Статья 19

1. Любое Государство-участник может денонсировать настоящую Конвенцию путем
письменного уведомления Генерального Секретаря Организации Объединенных Наций.

2. Денонсация вступает в силу по истечении года после даты получения уведомления
Генеральным Секретарем Организации Объединенных Наций.

Статья 20

Подлинник настоящей Конвенции, тексты которой на английском, арабском,
испанском, китайском, русском и французском языках являются равно аутентичными,
сдается на хранение Генеральному Секретарю Организации Объединенных Наций, который
рассылает заверенные копии настоящей Конвенции всем государствам.

В УДОСТОВЕРЕНИЕ ЧЕГО НИЖЕПОДПИСАВШИЕСЯ, должным образом на то уполномоченные
своими соответствующими Правительствами, подписали настоящую Конвенцию, открытую
для подписания в Нью-Йорке 18 декабря 1979 года.
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